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“BEHOLD, YOU WILL CONCEIVE IN YOUR WOMB AND

BEAR A SON, AND YOU SHALL NAME HIM JESUS.” — LK 1:31
Rev. Cletus Imo

4™ SUNDAY OF ADVENT

Rev. Jacob Thomas Vettathu, MS
eV, Jacob Thomas Tetatt, “VAS A CONCEBIR Y A DAR A LUZ UN HIJO Y LE
Rev. Abil Raj Pannerselvam, HGN PONDRAS POR NOMBRE JESUS”. —LC 1, 31
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Mayra Tranquilino (Ext. 111) -Fontana

Aaron G. Colin (Ext. 221) - Fontana
Net Jay (Ext. 110) -Fontana
Lidia Morales -Rialto

Syahryl Norman bin Yazid -Rialto
Melissa Geier (Ext. 112) -Fontana

Guadalupe Huerta (Ext. 114) - Fontana

Israel Huerta (Ext. 114) - Fontana

Readings of the Week
Lecturas de la Semana

Sunday/Domingo:2 Sm 7:1-5, 8b-12,
14a, 16,Ps/Sal 89:2-3, 4-5, 27, 29 [2a]/
Rom 16:25-27,Lk/Lc 1:26-38

Monday/Lunes: Sg 2:8-14 or Zep 3:14-
18a,Ps/Sal 33:2-3, 11-12, 20-21 [1a; 3a]/
Lk/Lc 1:39-45

Tuesday/Martes: 1 Sm 1:24-28/1 Sm
2:1, 4-5, 6-7, 8abed],Lk/Lc 1:46-56

Wednesday/Miercoles:  Mal 3:1-4, 23
-24,Ps/Sal 25:4-5ab, 8-9, 10 and 14 [cf.
Lk/Lc 21:28],Lk/Lc 1:57-66

Thursday/Jueves: Morning/Manana: 2
Sm 7:1-5, 8b-12, 14a, 16,Ps/Sal §9:2-3,
4-5,27 and 29 [2],Lk/Lc 1:67-79

Friday/Viernes: Vigil/Vigilia: 1s 62:1-5,
Ps/Sal 89:4-5, 16-17, 27, 29 [2a],
Acts/Hch 13:16-17, 22-25/Mt 1:1-25 or
1:18-25. Night/Noche: 1s 9:1-6,Ps/Sal
96:1-2, 2-3, 11-12, 13 [Lk/Lc 2:11]/Ti
2:11-14,Lk/Lc 2:1-14. Dawn/M atutina:
Is 62:11-12,Ps/Sal 97:1, 6, 11-12/Ti 3:4-
7,Lk/Lc 2:15-20. Day/Dia: 1s 52:7-
10,Ps/Sal 98:1, 2-3, 3-4, 5-6 [3c]/Heb
1:1-6/Jn 1:1-18 or Jn 1:1-5, 9-14

Saturday/Sabado: Acts/Hch 6:8-10;
7:54-59,Ps/Sal 31:3cd-4, 6 and 8ab,
16bc and 17 [6]/Mt 10:17-22

Next Sunday/Proximo Domingo:

Sir 3:2-6, 12-14 or Gn 15:1-6;
21:1-3,Ps/Sal 128:1-2, 3, 4-5 [cf. 1]
or/o Ps/Sal 105:1-2, 3-4, 5-6, 8-9
[7a, 8a], Col 3:12-21 or 3:12-17 or /o
Heb 11:8, 11-12, 17-19, Lk/Lc 2:22-40
or 2:22, 39-40

©LPi

FONTANA CENTER
Saturday, December 19, 2020
3:00pm ¥ Uriel Isaias Sandoval, RIP
&

Jorge & Maria Salazar
50th Wedding Anniversary

4:30pm-Victor Alfonso & Enrique Aranda Jr.

Bendiciones de Cumplearios
&
J. Guadalupe Casillas Horta, RIP

Sunday, December 20, 2020

7:00am t Elena Miranda Cortez, RIP
& Abraham Oseguera, S/I

9:00am 1 Margaret Sullivan, RIP
&
Luis Bernal, S/I

11:00am § Antonio Valdez, RIP
&
Alfredo e Imelda Rodriguez

Aniversario de Boda
Monday, December 21, 2020
7:30am- Cynthia Saenz, S/I

Tuesday, December 22, 2020
7:30am- Cynthia Saenz, S/I

Wednesday, December 23, 2020

7:30am {Pedro Galicia, RIP
&
tGeorgina Perez, RIP

Thursday, December 24, 2020

3:00pm Sgt. Raymond Chavez Alcaraz, RIP
4:30pm- Familia Zambrano Tranquilino S/I
11:00pm-— St. John XXIII

Friday, December 25, 2020

7:30am— Amelia Gutierrez
Bendiciones de Cumplearios

9:00am- For the intention of the donor
10:30am 7 Cecilia Jimenez, RIP

12:00pm- For the intention of the donor

RIALTO CENTER
Saturday, December 19, 2020
4:30pm 1 Lydia Declaro Pumarada, RIP
Sunday, December 20 2020
7:30am— St. John XXIII, PRO-POPULO
9:00am 1 Norman Bingham, RIP

10:30am t Maria Jovita Chavez, RIP
+J Jesus Espinoza, RIP

Monday, December 21, 2020

7:30am- For the intention of the donor

Tuesday, December 22, 2020
7:30am- For the intention of the donor
Wednesday, December 23, 2020

7:30am-— Jamilett Lydia Arellano
Birthday Blessings

Thursday, December 24, 2020

3:00pm-— In thanksgiving Buscaino Family
4:30pm

Friday, December 25, 2020

7:30am ¥ Idolina Ortega, RIP
9:00am- Portillo Venegas Family, S/I
10:30am-— St. John XXIII

12:00pm fFrancisco Camacho, RIP

Saturday, December 26, 2020

7:30am tOscar L. Sr. & Maria Luisa C
Marella, RIP




LET YOUR WILL BE DONE

As we prepare to celebrate Jesus’ birth, the Gospel puts
us firmly in the ongoing saga of salvation history. Gabriel greets
Mary by first announcing that the promises made to David will be
fulfilled through the child she will bear. With this we see Advent
as the celebration of the history of divine promises. It is a fulfill-
ment which proves that God is trustworthy. We may promise and
fail, God does not fail. At the appointed time, he intervened in
the house of David to fulfill his promise to raise up an eternal
kingdom for him. God is keeping his promises; God is still inter-
vening. In other words, salvation history did not end with Jesus’
coming; it continues into our day. Sometime today, and perhaps
on many occasions, God will intervene in our lives and circum-
stances. Our duty today is to provide for Christ to be born a new
in our own lives.

In this incarnational encounter, Angel Gabriel declares
what prophets only mentioned in veiled images, and no human
power could ever accomplish: “The Holy Spirit will come upon
you, and the power of the Most High will overshadow you.
Therefore, the child to be born will be called holy, the Son of
God.” The visitation mystery tells us that the birth of Jesus is not
biological but theological. Unless this is understood, the wrong
questions will always be asked with wrong answers. Even the
mere mention of a virgin birth is contradiction in terms as long as
human thinking goes — a clear indication that what is involved is a
mystery. All this mystery intends to show is that God can work
marvels and miracles without having to prove a thing. Despite all
that has been written on this subject, no one on earth will ever be
capable of, nor could ever fully understand the significance of this
event. This mystery, how the law was given through Moses;
grace and truth through Jesus Christ (John 1:17), took the
Apostles more than three years apprenticeship to grasp.

Mary tells us that this mystery requires not a debate but a
response. While David seeks to build a dwelling place outside of
himself for this mystery, Mary used her yes to bring him to live
with us. In this, Mary tells us that even though Jesus was born in
Bethlehem, his real desire is to be born in the inner sanctuary of
our hearts. This demands our personal consent as Mary did and
God dwelt with us. We are to make the prayers of Mary our own:
"Here am I, the servant of the Lord; let it be with me accord-
ing to your word" (Luke 1:38). This prayer of Mary is the
summary of the positive efforts she made to realize God’s plan of
redemption. It has been known as the world's greatest prayer. It
is the prayer that brought about the greatest event in human histo-
ry, namely, God becoming human in Jesus. It is a prayer that
transforms us from our selfish prayer, “my will be done,” to what
God wants, “Thy will be done.”

So, the Good News today is that God who parceled him-
self into the womb of Mary for our salvation, now pitches his
Tent among us as we walk the road of Advent watching. As
Christmas draws near, Mary reminds us that the best Christmas, is
that Christ be born not in the little town of Bethlehem but in the
inner sanctuary of our hearts. All we need know is that God seeks
our cooperation in the ongoing fulfillment of his saving plan, ei-
ther for each one of us or humanity in general. To build the King-
dom, God relies not on King David’s palace splendor or even
Zechariah’s priestly Temple liturgical beauty. Instead, God
chooses the marginalized, one not only “ordinary” but powerless
and seemingly insignificant, namely Mary. All we need to do
now is to echo Mary’s response: “may it be done to me accord-
ing to your word.”

Homily Reflection by Fr. Imo

DEJE QUE SU VOLUNTAD SE HAGA

Al prepararnos para celebrar el nacimiento de Jesus, el
Evangelio nos pone firmemente en la saga actual de la historia de
la salvacion. Gabriel saluda a Maria anunciando primero que las
promesas hechas a David se cumpliran a través del nifio que ten-
dra. Con esto vemos el Adviento como la celebracion de la histo-
ria de las promesas divinas. Es un cumplimiento que demuestra
que Dios es digno de confianza. Podemos prometer y fracasar,
Dios no falla. A la hora sefnalada, intervino en la casa de David
para cumplir su promesa de levantar un reino eterno para él. Dios
esta cumpliendo sus promesas; Dios sigue interviniendo. En otras
palabras, la historia de la salvacion no termin6 con la venida de
Jesus; continuia en nuestros dias. En algiin momento de hoy, y tal
vez en muchas ocasiones, Dios intervendra en nuestras vidas y
circunstancias. Nuestro deber hoy es proveer para que Cristo
nazca nuevo en nuestra propia vida. )

En este encuentro encarnacional, Angel Gabriel declara
lo que los profetas s6lo mencionan en imagenes veladas, y ningiin
poder humano podria lograr jamas: "El Espiritu Santo vendra so-
bre vosotros, y el poder del Altisimo os eclipsara. Por lo tanto, el
nifio que nacera sera llamado santo, el Hijo de Dios." El misterio
de la visita nos dice que el nacimiento de Jesus no es biologico
sino teoldgico. A menos que esto se entienda, las preguntas equi-
vocadas siempre se haran con respuestas incorrectas. Incluso la
mera mencion de un nacimiento virgen es una contradiccion en
términos mientras vaya el pensamiento humano, una clara indica-
cioén de que lo que esta involucrado es un misterio. Todo lo que
este misterio pretende mostrar es que Dios puede obrar maravillas
y milagros sin tener que probar nada. A pesar de todo lo que se
ha escrito sobre este tema, nadie en la tierra sera capaz de, ni ja-
mas podria comprender plenamente el significado de este aconte-
cimiento. Este misterio, como la ley fue dada por medio de Moi-
sés; gracia y verdad por medio de Jesucristo (Juan 1:17), los
Apostoles tardaron mas de tres afios en aprender.

Maria nos dice que este misterio no requiere un debate,
sino una respuesta. Mientras David busca construir una vivienda
fuera de si mismo para este misterio, Maria la uso el si para lle-
varlo a vivir con nosotros. En esto, Maria nos dice que aunque
Jesus nacid en Belén, su verdadero deseo es nacer en el santuario
interior de nuestros corazones. Esto exige nuestro consentimiento
personal como Maria lo hizo y Dios habitd con nosotros. Debe-
mos hacer nuestras las oraciones de Maria: "Yo soy la servidora
del Seiior, hiagase en mi tal como tu palabra." (Lucas 1:38).
Esta oracion de Maria es el resumen de los esfuerzos positivos
que hizo para realizar el plan de redencion de Dios. Ha sido co-
nocida como la oracion mas grande del mundo. Es la oracion que
dio lugar al acontecimiento mas grande de la historia humana, a
saber, que Dios se convirtiera en humano en Jesus. Es una ora-
cion que nos transforma de nuestra oracion egoista, "se hara mi
voluntad", a lo que Dios quiere, "Hagase tu voluntad."

Asi que la Buena Nueva hoy es que Dios se mantuvo en el
seno de Maria para nuestra salvacion, ahora lanza su carpa entre noso-
tros mientras caminamos por el camino de la observacion del Adviento.
A medida que se acerca la Navidad, Maria nos recuerda que la mejor
Navidad es que Cristo nace no en el pequefio pueblo de Belén, sino en el
santuario interior de nuestros corazones. Todo lo que necesitamos saber
es que Dios busca nuestra cooperacion en el cumplimiento continuo de su
plan de salvacion, ya sea para cada uno de nosotros o la humanidad en
general. Para construir el Reino, Dios no depende del esplendor del pala-
cio del rey David ni de la belleza litirgica sacerdotal del Templo de Za-
carias. En cambio, Dios elige a los marginados, uno no sélo "ordinario"
sino impotente y aparentemente insignificante, nombrando a, Maria.
Todo lo que tenemos que hacer ahora es hacer eco de la respuesta de
Maria: "que se haga en mi tal como tu palabra".



Community News This Week

PRAYER FOR OUR SICK

“Please Pray for the Healing of our Family & Friends” Please call the
parish office, to add a person to the prayer list. Due to the many pray-
er requests, the name will remain on the list for 4 weeks. If additional
prayers are needed, call to re-submit the name. Thank You & May
God Bless You.

ORACION POR NUESTROS ENFERMOS

"Por favor oren por la sanaciéon de nuestra familia y amigos” Por
favor llame a la oficina parroquial, para agregar a una persona a la
lista de oracion. Debido a las numerosas solicitudes de oracion, el
nombre permanecera en la lista durante 4 semanas. Si se necesita
oracion adicional, llame para volver a poner el nombre a la lista.
Gracias y Que Dios le Bendiga.

DECEMBER: Carlos Rico, Caroline Chavez,
Michael Hardwick, Keylah, Rafael Garcia, Lourdes Lemus,
Richard, Linda, Daynna, Desiree Perez, Perez Family,
Isabel Davis, Kiyomi Rosas, Manuel Gutierrez,

Pedro Rodriguez, Brenda Camacho, Jecone & Yassah Trobel

NOVEMBER: Ana Marie Arenas, Nancy Soledad Cardenas,
Josue Cardenas, Maria Soledad, Ernesto Garcia,
Lucy Lucero, Maria Guzman, Francisco Camacho,
Nancy Garcia, Ricardo Urzua, Sonia Zuniga,
Florence Strohm,

FINAL CONFESSIONS BEFORE CHRISTMAS
ULTIMAS CONFESIONES ANTES DE NAVIDAD

FONTANA & RIALTO
Monday/Lunes, December 21, 2020 SPM-6:30PM
Tuesday/Martes, December 22, 2020 SPM-6:30PM
Wednesday/Miercoles, December 23, 2020 SPM-6:30PM

Parish Liturgical Calendar

Immaculate Conception- (USA)
Vigilia a Nuestra Sefiora de Guadalupe

Our Lady of Guadalupe

DDF Collection

Office closes for Christmas

Christmas Eve Celebration

Christmas Day Celebration

D O N AT E FOOD DRIVE The season of giving is

TO TH;FOOD DRIV here!! To celebrate Baby Jesus’ birthday,
b o iaw we are gathering food and other necessities to
share with those of our parish members that
) are in need this Christmas season... we will be
. preparing Christmas baskets to distribute on

December 23. So, we are asking for the fol-
lowing donations: dry goods such as cereal, sugar, pasta, rice, beans,
bread...canned goods, baby foods, baby formula, cash donations and gro-
cery store gift cards. Donations can be dropped in the parish office.
Thank you all in advance for your generosity. Please call the parish office
if you would like to sign-up for a Christmas Food Basket or if you know
of a family who is in need of one. (909) 822-4732 or (909) 421-7030

COLECTA DE COMIDA;La temporada de regalar ya esta

aqui! Para celebrar el cumpleafos del nifiito Jesus, estamos colectan-
do comida y otras necesidades para compartir con los miembros de nues-
tra parroquia que estan en necesidad esta temporada navidefia... estaremos
preparando canastas navidefias para distribuir el 23 de diciembre. Por lo
tanto, pedimos las siguientes donaciones: productos secos como cereales,
azucar, pastas, arroz, frijoles, pan, alimentos para bebés, formula para
bebés, donaciones en efectivo y tarjetas de regalo. Las donaciones pueden
sera llevadas a la oficina parroquia. Gracias de antemano por su generosi-
dad. Por favor llame a la oficina parroquial si le gustaria recibir una ca-
nasta de comida o si conoce de una familia que necesite de una. (909) 822
-4732 0 (909) 421-7030

\ TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD by a priest,
3 \ deacon, employee, or volunteer, call the toll free Sexual
4 Misconduct Hotline 1-888-206-9090

PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR por parte de un

sacerdote, didcono, empleado o voluntario, llame a la Linea Directa de
Conducta Sexual Inapropiada al 1-888-206-9090

Fontana/Rialto, California | 4
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CH RISTMASJ_ CELEBRATION

i FQNTANA CEN% it = RIALTO CEN TE
Thursday, December 24, 2020 Thursday, December 24, 202%
CHRISTMAS VIGIL CHRISTMAS VIGIL
3:00PM- English Mass 3:00PM- Misa en Espaiiol
4:30pm- Misa en Espaifiol 4:30pm- English Mass

11:00pm-— Live Stream Midnight Mass

I o
% eo P Sle2e 2 5. eééée

FONTANA CENTER RIALTO CENTER
Friday, December 25, 2020 Friday, December 25, 2020
7:30am— Misa en Espaiiol 7:30am— English Mass
9:00am— English Mass (live stream) 9:00am— English Mass
10:30am- English Mass 10:30am— Misa en Espaiiol
12:00pm— Misa en Espaiiol (transmision en vivo) 12:00pm— Misa en Espaiiol

The parish office in Fontana & Rialto will be CLOSED during
the Christmas Holiday; December 24, 2020 thru January 1, 2021

La Oficina parroquial de Fontana y Rialto estarain CERRADAS durante
los dias festivos de Navidad 24 de Diciembre 2020 al 1 de Enero 2021
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MERRY CHRISTMAS

As we draw closer to Christmas, our attention turns to
little Bethlehem, a town unnoticed and forgotten, where the Son
of God will be born, and the teenager Mary, who is to bear this
Son of God into the world. A small town and a young Jewish girl
show us that God’s plans include each one of us, whether we are
wealthy or poor, strong or weak. The visitation of Mary to Eliza-
beth tells us how God can use us to intervene in history for the
salvation of his people.

By intervening in the lives of Mary and Elizabeth, God
fulfills the promise he made long ago about the Savior. It is a ful-
fillment which proves that God is trustworthy. It does not stop
there. God is still intervening and using humanity to bring about
his will. As such salvation history did not end with Jesus’ com-
ing; it continues into our day. Sometime today, and perhaps on
many occasions, God will intervene and intrude for our own well-
being.

As we celebrate another Nativity of the Lord, I would
like to wish you, on behalf of Fathers Jacob and Abil and deacons
Jose and Juan Carlos, a very grace-filled merry Christmas. The
birth of Jesus is God’s way of choosing to dwell with us. Though
the winter cold may be intense, and the pandemic intimidating,
yet our faith is unstoppable because we are not alone. With Em-
manuel God is with us (Mt. 1:23). One of the absolute facts about
the incarnation is that the God-man dwells with us. If God has
been with us, then who we are matters, and what we do counts,
because life has become the place of encounter with God.

In this historic celebration, the invisible God is made
visible to us in Jesus Christ. In this, he does not only become
one of us to reveal the Father, but also makes God easily accessi-
ble to each one of us. In him, we see the human face of God as
well as the love of God which convinces us that God does care
about us (Jn 3:16). It is the same care of God for humanity that
motivated Mary to visit Elizabeth, and is intended to motivate us
this Christmas to consider the needs of the other in our Christmas
celebration.

As we visit and are visited this Christmas by relatives,
friends, and well-wishers, I would like you to realize that when
God took our human flesh to become like us, we too are made to
become like him. That is to say that through this incarnation ex-
change, we have been enabled to carry the divine in our lives
through the Holy Spirit he gave us. With him, let us therefore
make our own manner of celebrating Christmas to be an inspira-
tion for others to come to know Christ as the Savior of the world.
Let our Christmas give glory to God and joy to humanity.

So, amidst the normal pomp and pageantry of Christmas,
I would like to invite you to pause on this Christmas week, to
remind yourself that the Christian spirit is the Christmas spirit -
extended throughout life. There is no better way to celebrate the
daily spirit of Christmas than by sharing love and visits with fam-
ily, friends, and the poor. May the joy of Christ among us be the
blessing that comes upon you and your family this 2020 Christ-
mas week. Wishing you and your family a Merry Christmas and a
Happy New Year!

FELIZ NAVIDAD

A medida que nos acercamos a la Navidad, nuestra aten-
cion se dirige al pequefio Belén, un pueblo desapercibido y olvi-
dado, donde nacera el Hijo de Dios, y a la adolescente Maria, que
debe llevar a este Hijo de Dios al mundo. Un pueblo pequefio y
una joven judia nos muestran que los planes de Dios incluyen a
cada uno de nosotros, ya seamos ricos o pobres, fuertes o débiles.
La visita de Maria a Isabel nos dice como Dios puede utilizarnos
para intervenir en la historia para la salvacion de su pueblo.

Al intervenir en la vida de Maria e Isabel, Dios cumple
la promesa que hizo hace mucho tiempo acerca del Salvador. Es
un cumplimiento que demuestra que Dios es digno de confianza.
No se detiene ahi. Dios sigue interviniendo y usando a la huma-
nidad para llevar a cabo su voluntad. Como tal historia de salva-
cion no termind con la venida de Jesus; continuia en nuestros dias.
En algin momento de hoy, y tal vez en muchas ocasiones, Dios
intervendra e inmiscuye para nuestro propio bienestar.

Al celebrar otra Natividad del Sefior, quisiera desearles,
en nombre de los Padres Jacob y Abil y de los didconos José y
Juan Carlos, una feliz Navidad muy llena de gracia. El nacimien-
to de Jests es la manera de Dios de elegir morar con nosotros.
Aunque el frio invernal puede ser intenso, y la pandemia intimi-
dante, sin embargo, nuestra fe es imparable porque no estamos
solos. Con Emmanuel Dios esta con nosotros (Mt. 1:23). Uno de
los hechos absolutos sobre la encarnacion es que el Dios-hombre
mora con nosotros. Si Dios ha estado con nosotros, entonces
quiénes somos asuntos, y lo que hacemos cuenta, porque la vida
se ha convertido en el lugar del encuentro con Dios.

En esta celebracion historica, el Dios invisible se hace
visible para nosotros en Jesucristo. En esto, no solo se convierte
en uno de nosotros para revelar al Padre, sino que también hace
que Dios sea facilmente accesible para cada uno de nosotros. En
¢él, vemos el rostro humano de Dios, asi como el amor de Dios
que nos convence de que Dios se preocupa por nosotros (Jn 3,
16). Es el mismo cuidado de Dios para la humanidad lo que moti-
v6 a Maria a visitar a Isabel, y pretende motivarnos esta Navidad
a considerar las necesidades del otro en nuestra celebracion de
Navidad.

Al visitar y ser visitados esta Navidad por familiares,
amigos y buenos deseos, me gustaria que se dieran cuenta de que
cuando Dios tomé nuestra carne humana para llegar a ser como
nosotros, nosotros también estamos hechos para llegar a ser como
¢l. Es decir, que a través de este intercambio de encarnacion,
hemos sido capaces de llevar lo divino en nuestra vida a través del
Espiritu Santo que nos dio. Por lo tanto, con él, hagamos que
nuestra propia manera de celebrar la Navidad sea una inspiracion
para que otros lleguen a conocer a Cristo como el Salvador del
mundo. Que nuestra Navidad dé gloria a Dios y alegria a la hu-
manidad.

Asi que, en medio del ruido y el desfile normal de la
Navidad, quisiera invitarlos a hacer una pausa en esta semana de
Navidad, a recordar que el espiritu cristiano es el espiritu navide-
fio, extendido por toda la vida. No hay mejor manera de celebrar
el espiritu diario de la Navidad que compartiendo amor y visitas
con familiares, amigos y pobres. Que la alegria de Cristo entre
nosotros sea la bendicién que viene sobre vosotros y sobre vuestra
familia esta semana de Navidad 2020. Deseandole a usted y a su
familia una Feliz Navidad y un Feliz Afio Nuevo!



Christmas Crib

Manger, Nativity Scene or Créche

Whatisit?
A depiction of the scene
of the birth of Jesusina
manger in Bethlehem.

The preparation of the Nativity scene at home is
awonderful opportunity for family prayer!

TIP #1: Include a reading
from St. Luke’s account
of the birth of Christ

Our Saviour is coming
Luke 1:28-33

Bethlehem
Luke 2:1-5

Birth of Jesus
Luke 2:6-7

The Shepherds & Angels
Luke 2:8-20

DID YOU KNOW?
St. Francis of Assisi

popular and turned it
into a familiar part of
Christian homes around

a Bethlehem scene with
live animals on
Christmas Eve in 1223
in Greccio, Italy.

made the Christmas crib

the world. He presented

“| wish to recall to memory
the little child who was
bornin Bethlehem. | want
to set before our bodily
eyes the hardship of his
infant needs, how helay in
the manger, how with an ox
and ass standing by,
he lay upon the hay.”

ST. FRANCIS OF ASSISI

-

. h

TIP #2: Sing an Advent hymn
or a Christmas carol

O Come All Ye Faithful
Joyful and triumphant,
O come ye, O come ye
to Bethlehem.
Come and behold Him,
Born the King of Angels;
O come, let us adore Him,
O come, let us adore Him,
O come, let us adore Him,
Christ the Lord!

TIP #3: Say prayers of
petition and praise

Let us praise our Lord
Jesus Christ, the Saviour
of the world, who was born
for our salvation.

"

(et God it highest




Congratulations to our
Raffle Winners!

Grand Raffle 2020 and we thank every family and
parishioners that contributed generously during this
fundraiser campaign, may God bless you abundantly §
for keeping an open hearth to help with the financial
needs of our parish, we will be praying for your inten-
tions as continue with the Holiday festivities.

We reached 87% of our projected goal with a total
collected of $36,010.00 from our $41,650.00 goal.

Felicidades a los ganadores
de la Rifa!

Felicitamos a los ganadores de la Gran Rifa 2020 de

San Juan XXIII y agradecemos a todas las familias y
feligreses que contribuyeron generosamente durante
esta campana de recaudacion de fondos, que Dios los
bendiga abundantemente por mantener un hogar
abierto para ayudar con las necesidades financieras de
nuestra parroquia, estaremos orando por sus intencio- §
nes como continte con las festividades navidefias.

o |PR|
2 /Szlljffn_n |

Alcanzamos el 87% de nuestra meta proyectada con
un total recaudado de $36,010.00 de nuestra meta de
$41,650.00.



St. John XXIII Catholic Community Ministries

Worship and Spiritual Life

Liturgical Ministries- Fontana/Rialto
Divine Mercy-Rialto

Altar Rosary Society- Fontana

Rosary Makers-Rialto

Grupo de Oracién Resurreccion-Fontana
Family Intercessors of the Lamb- Fontana
Grupo de Oracién ‘Dios esta Aqui’-Fontana
Morning Glories-Rialto

World Apostolate of Fatima-Rialto

Community and family Life
Minsterio Familiar-Rialto

Casa Dos-Fontana

Encuentro Matrimonial-Fontana
Guadalupanas-Rialto

Ministerio Hispano-Fontana
Filipino Ministry

Youth Ministry- Fontana/Rialto

Service Pastoral Care
St. Vincent de Paul-Rialto
Food Pantry ministry-Fontana

Co-responsibility administration
Pastoral Council

Finance Council
Fundraiser/Annual fest Committee
Knight of Columbus-Fontana
Church Cleaning Group-Fontana

Evangelization

Resurrection Academy-Fontana
Religious Education-Fontana/Rialto
Quinceafiera Ministry-Fontana
Small Faith Community-Fontana

—

MERRY

Community News Continued
YOUR - o
DONATIONS:
TO OUR
PARISH
COMMUNITY %
ARE-SHL
NEEDED!
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Support our church today using your debit or
credit card or checking or savings account.

Visit www. Stiohnxxiii.net
and click Give Online.
e Set up your account.

Choose a payment option and
customize your donation.

........

i

Contact our Customer
Support Team at
weshare@4lpi.com

iSUS My
DONACIONES

A NUESTRA
COMUNIDADY;
PARROQUIAL ™
T OBAMM_SLIL
NECESARASH

ES SEGURO. ES FACIL. ES CONVENIENTE.

Apoye a su parroquia hoy usando su tarjeta
de debito, tarjeta de crédito o cuenta de
cheques o ahorros.

Visite www. stjohnxxiii.net
y haga clic en “Give Online.”
Seleccione la coleccidn o al
evento que quiera.

Contribuya su donacién o pago.
iEs todo!

St. John XXIII is now Live Streaming
Baptisms, Weddings, Quinceaneras &
Funerals. The donation for live stream-
ing is $200. Please call our parish
office for additional information.

Contacte al equipo de
servicio al cliente
weshare@4lpi.com

Nuestras Parroquia San Juan XXIII ya esta haciendo la
transmision en vivo de Bautizos, Bodas, Quinceafieras y
Funerales. La donacion de la transmision en vivo es de
$200. Por favor llame a la oficina parroquial para mas
informacion.



-~ PARISH MASS SCHEDULE ~

HORARIO DE MISAS
FONTANA CENTER

OUTDOOR DAILY MASS: MONDAY, WEDNESDAY & FRIDAY 7:30AM- ENGLISH
MISA DIARIA AL AIRE LIBRE: MARTES y JUEVES 7:30AM-ESPANOL

QL

SATURDAY/SABADO SUNDAY/ DOMINGO
3:00PM- ENGLISH MASS [T , c
oo & Livestoxs>S CIE4 7:00AM- MISA EN ESPANOL

9:00AM- ENGLISH MASS NG
4:30PM— MISA EN ESPANOL pussor Outduor & Live stenn) K

(Al aire libre y transmision en vivo)

11:00AM— MISA EN ESPANOL  pesecor

(Al aire libre y transmision en vivo)

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO

Tuesday/Martes 8:00am-10:30am-Outdoor/Al Aire Libre
11:00am to 12:00 noon— Live Streaming/Transmision en Vivo

RIALTO CENTER

OUTDOOR DAILY MASS/ MISA DIARIA AL AIRE LIBRE:
MONDAY-SATURDAY 7:30AM-ENGLISH

SATRUDAY/SABADO SUNDAY/DOMINGO

4:30PM- ENGLISH MASS 7:30AM- ENGLISH MASS
9:00AM- MISA EN ESPANOL

CONFESSIONS/CONFESIONES:
Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT

ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO 10:30AM- MISA EN ESP ANOL
Friday/Viernes8:00am-10:30am-Outdoor/Al Aire Libre
11:00am to 12:00 noon— Live Streaming/Transmision en Vivo CONFESSIONS/CONFESIONES:

Wednesday/Miércoles: 5:00pm to 6:30pm

£34 www.stjohnxxiii.net
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